
ОПШТИ УСЛОВИ УГОВОРА

Услови уговора обухватају ove „Опште услове“, који чине део „Услова уговора за грађевинске радове“ (FIDIC, Црвена књига), прво издање из 1999. године, коју је објавила Међународна организација инжењера консултаната (Fédération Internationale des Ingénieurs-Conseils, FIDIC), као и следеће Посебне услове, који укључују измене и допуне таквих Општих услова.

Општи услови

Напред наведени Општи услови  нису репродуковани у овом документу, али се могу набавити на следећој адреси:FIDIC Secretariat
Box 311
CH-1215 Geneva 15
Switzerland
Tel: +41 22 799 49 00
Fax: +41 22 799 49 01













Сматра се да је Понуђач у потпуности упознат  и да поседује ове FIDIC Услове уговора.
























Посебни услови (ПУ)


Следећи Посебни услови надопуњују Опште услове. Уколико постоји неслагање, ове одредбе имају предност у односу на оне из Општих услова. Уколико Посебни услови не предвиђају другачије, Општи услови остају у потпуности примењиви. Нумерација клаузула из Посебних услова није узастопна, али прати нумерацију клаузула из Општих услова. 
	
	













































Потклаузула
	1
	ОПШТЕ ОДРЕДБЕ


	1.1

	Дефиниције 

	1.1.1.7
	У тачки 1.1.1.7 додаје се: „Обрасци понуде обухватају и обрасце из  Конкурсне документације."


	
1.1.3
	
Датуми, тестови, рокови и завршетак

	
1.1.3.1


1.1.3.7


1.1.6.10




1.2  







1.2 (е)
	
"Почетни датум" је датум обостраног потписивања Уговора, или датум када је Уговор потписан од стране која је потписала последња.

У тачки 1.1.3.7 "12 месеци“ се брише и додаје се следећи текст: "24 месеца”.

„Обавештење о незадовољству“ означава обавештење које је било која Страна дала другој у складу са потклаузулом 20.4 [Прибављање одлуке Комисије  за решавање   спорова] које указује на њено незадовољство и намеру да започне арбитражу.

 Тумачење

Додати на крају ове потклаузуле:

„У овим Условима, одредбе које укључују израз „Трошак плус профит“, захтевају да ова добит износи једну двадесетину (5%) овог Трошка, осим ако није другачије назначено у Подацима о уговору.“

Реч „тендер” је синоним за „понуду” и „понуђач” за „понуђач”, као и изрази  „тендерска документација” за „конкурсна документација”.



	1.4
	Закон и језик

Додати на крају ове потклаузуле:

“Примењују се сви важећи закони и прописи Републике Србије. Такође, сви стандарди европског законодавства примењују се у мери у којој су они имплементирани законима Републике Србије. 

Документа Наручиоца и Извођача која су, према српским прописима, неопходна за потребе грађевинске документације, дозвола и лиценци, морају бити на српском језику, али за потребе  Уговора Извођач их преводи на енглески језик, када добије захтев  од стране Надзорног органа и/или Наручиоца.  

Свакодневна комуникација на градилишту може бити на српском или енглеском језику, али сва писана комуникација, записници са састанака, обавештења, или било која друга  комуникација у вези са спровођењем Уговора, биће на српском језику, осим ако Надзорни орган и/или Наручилац не траже да иста буде на енглеском језику, у ком случају је Извођач задужен да обезбеди превод."


	1.5 
	Приоритети докумената

Брише се списак докумената од (а) до (h) и замењује следећим: 

(a) Уговорни споразум
(b) Писмо о прихватању понуде ;
(c) Образац понуде ;
(d) Допуна конкурсне документације (уколико постоји);
(e) Посебни услови уговора;
(f) Општи услови уговора;
(g) Нацрти; 
(h) Технички описи и Предмер са предрачуном;
(i) Обрасци конкурсне документације;
(j) Захтеви Наручиоца за Извођача у погледу BIM модела;
(k)  Сваки други документ који чини део Уговора.


	
1.6




1.8

















1.9















1.11













1.12
	
Уговорни споразум 

У другој реченици ове потклаузуле брише се „приложеној уз  Посебне услове“ и замењује се са „укључено у Конкурсну документацију”.

Чување и достављање документације 

У потклаузули 1.8, додати следеће ставове:

У случају да се утврди одступање од одобрених уговорних пројектних цртежа, Извођач припрема и подноси Надзорном органу на одобрење „Пројекат изведеног стања“ на одобрење. Ако Извођач не испостави „Пројекат изведеног стања“, Надзорни орган ће потписати и оверити изворни уговорни Пројекат као „Пројекат изведеног стања“.
 
По завршетку радова и пре подношења  Окончане ситуације,  подноси се Наручиоцу оригинал „Пројекат изведеног стања“ потписан од стране Надзорног органа.  
 
Коначно утврђивање количина и плаћање заснива се на димензијама и броју ставки које су назначене у „Пројекту изведеног стања”.


Кашњење у достављању Цртежа или Налога

Прва реченица потклаузуле 1.9 брише се и замењује следећим текстом:

"Извођач писаним путем обавештава Надзорни орган ако постоји могућност кашњења или прекида радова у случају да неопходни Цртежи или Налози нису достављене Извођачу 14 дана пре почетка радова на тој ставци у складу са Динамичким планом, који је Извођач приложио уз своје обавештење."

Пре последњег става убацује се нови став:

„Након пријема овог додатног обавештења, Надзорни орган ће поступити у складу са потклаузулом 3.5 [Одлуке] како би се сложио са или одлучио по овој ствари.“

Употреба документације Наручиоца од стране Извођача 

Текст из потклаузуле 1.11 се брише и мења следећим:

"Међу уговорним странама, Наручилац задржава ауторска права и остала права интелектуалне својине над Спецификацијом, Цртежима и осталим документима који су сачињени од стране  (или у име) Наручиоца. Извођач може, о свом трошку, копирати, користити и старати се о испоручивању ових докумената за потребе Уговора. Извођач их не може, без сагласности Наручиоца, копирати, користити или достављати трећим странама. Ако постоји потреба да се објаве или обелодане делови Уговора или нека друга документа сачињена од стране (или у име) Наручиоца,  Извођач о томе обавештава Наручиоца чија одлука с тим у вези је коначна.” 

Поверљиви подаци

У потклаузули 1.12, додају се следећи ставови:

„Особље Извођача и Наручиоца ће открити све оне поверљиве и друге информације које могу бити разумно потребне да би се проверила усклађеност са Уговором и омогућила његова правилна примена.

Сваки од њих ће третирати детаље Уговора као приватне и поверљиве, осим у мери у којој је то неопходно да би извршили своје обавезе према Уговору или да би се придржавали важећих закона. Сваки од њих неће објављивати или откривати било какве детаље о Радовима које је припремила друга Страна без претходног пристанка друге Стране. Међутим, Извођачу ће бити дозвољено да открије све јавно доступне информације или информације које су на други начин потребне за утврђивање његових квалификација да конкурише за друге пројекте.

Извођач не објављује, нити даје сагласност за објављивање или обелодањивање података о Радовима у комерцијалним или стручним публикацијама или било где друго без претходне сагласности Наручиоца.

Није дозвољено фотографисати градилиште или Радове или било који њихов део, објављивати снимке или их слати било коме без претходне сагласности Наручиоца. Извођач мора поштовати законе и прописе који се односе на фотографисање и објављивање фотографија.“
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2.6
	
Усклађеност са законима

У потклаузули 1.13 додаје се следећи став:

“(ц) Наручилац обезбеђује Грађевинске дозволе за сталне радове, и плаћа неопходне дозволе и сагласности у вези са овим дозволама.” 

Додаје се нова потклаузула 1.15:

Инспекције и ревизије од стране Банке

Извођач ће дозволити Банци и/или лицима које је Банка именовала да прегледају Градилиште и/или рачуне Извођача и евиденције у вези са извршењем Уговора, као и да обаве ревизију тих рачуна и евиденција са ревизорима које је именовала Банка, ако је то захтевано од Банке.

Додаје се нова потклаузула 1.16:

Увид у документацију која чини  Уговорни споразум од стране Извођача 

Извођач ће прегледати све документе, који су интегрални део Уговорног споразума, укључујући Пројектне цртеже и све следствене информације које служе за састављање уговорног споразума, у року од две седмице од пријема таквог материјала или информација, и обавестиће Надзорни орган у писаном облику о било каквом неслагању, недостатку или о грешци, итд., или о сваком свом захтеву за додатним информацијама које се тичу таквих материјала или информација. Ако пропусти да испуни  ову обавезу, Извођач нема право на продужење Рока за завршетак  и/или на додатне паре  у вези  проблема на које је  могао скренути пажњу, или у вези  захтева који су се могли испунити, да је ову обавезу испунио.

Додаје се нова потклаузула 1.17:

Неслагање између докумената који чине  Уговорни споразум

У случају двосмислености или неслагања између докумената који су саставни делови Уговорног споразума, Надзорни орган, на захтев било које стране, издаје обавезну инструкцију у складу са потклаузулом 1.5. Ни једна  инструкција се не може сматрати  Изменом, нити даје право Извођачу на било која потраживања у складу са потклаузулом  8.4.

НАРУЧИЛАЦ

Финансијски аранжмани Наручиоца

На крају потклаузуле 2.4 додаје се следећи став:

„Поред тога, ако је Банка обавестила Зајмопримца да је Банка обуставила исплате по свом кредиту, којим се у целини или делимично финансира извођење Радова, Наручилац ће обавестити Извођача о таквој обустави са детаљним појединостима, укључујући датум таквог обавештења, са копијом Надзорном органу, у року од 7 дана од дана када је Зајмопримац примио обавештење о суспензији од Банке. Ако ће алтернативна средства бити доступна у одговарајућим валутама за Наручиоца да настави да плаћа Извођачу након 60 дана од датума обавештења Банке о суспензији, Наручилац ће у свом обавештењу пружити разумне доказе о обиму до којег су та средства ће бити доступна."

Додаје се нова потклаузула 2.6:

Комунална инфраструктура

Наручилац је дужан да плати накнаде за прикључење Градилишта на сталну комуналну инфраструктуру. Извођач ће извести прикључење на комуналну инфраструктуру, као и прикључке, или ако је то случај, то може бити обавеза Номинованог подизвођача, и не подлеже додатним плаћањима (т.ј. укључено је у Уговорну цену). Извођач сноси све трошкове коришћења комуналне инфраструктуре за време извођења Радова и отклањања недостатака. 
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	НАДЗОРНИ ОРГАН

	3.1 



































































































3.4


	Дужности и овлашћења Надзорног органа

Надзорни орган се односи на Стручни надзор у складу са чланом 153. Закона о планирању и изградњи Републике Србије. 

Додати после тачке (ц) следећи текст:

„(д) било које поступање Надзорног органа као одговор на захтев Извођача, осим ако је другачије изричито назначено, биће достављено у писаној форми Извођачу у року од 28 дана од пријема.

Примењују се следеће одредбе:

Надзорни орган прибавља појединачну сагласност Наручиоца пре него што предузме радњу у складу са следећим подтачкама ових Услова уговора:

(а) Подклаузула 4.12: сагласност или одлука за  продужење рока и/или додатне трошкове.

(б) Подклаузула 13.1: инструкција за Измену, осим;

(i) у ванредној ситуацији, по одлуци Надзорног органа, или

(ii) ако би таква Измена повећала прихваћени Уговорни износ за мање од процента наведеног у Уговорним подацима .

(ц) Потклаузула 13.3: Одобравање предлога за Измену поднетог од Извођача у складу са потклаузулом 13.1 или 13.2.

(д) Подклаузула 13.4: Одређивање износа који се плаћа у свакој од применљивих валута

Без обзира на обавезу, како  је горе наведена, да добије одобрење, ако по мишљењу Надзорног органа дође до ванредног догађаја, који утиче на безбедност живота или радова или суседне имовине, он може, без ослобађања Извођача од било које од његових дужности и одговорности према Уговору, упутити Извођача да изврши све такве радове или да уради све такве активности које би, по мишљењу Надзорног органа, могле бити неопходне за отклањање или смањење ризика. Извођач ће се одмах повиновати, упркос одсуству одобрења Наручиоца, свакој таквој инструкцији Надзорног органа. Надзорни орган ће одредити додатак Уговорној цени у вези са таквом инструкцијом, у складу са клаузулом 13. и о томе ће обавестити Извођача, са копијом за Наручиоца.”

На крају потклаузуле 3.1 додаје се следећи текст:

"Надзорни орган обезбеђује појединачну сагласност Наручиоца пре отпочињања било какве радње по  следећим потклаузулама ових Услова уговора:

(i)  Потклаузула 3.2: давање овлашћења;

(ii)  Потклаузула 3.5: сагласност или одлучивање по било којој ствари, која ће подићи Уговорну цену, укључујући и коришћење износа за непредвиђене трошкове;

(iii)  Потклаузула 4.4: давање сагласности Подизвођачу за радове које је требало да изведе други подизвођач именован у Уговору;

(iv)  Потклаузула 8.4: сагласност или одлучивање о продужетку рока за завршетак;

(v)  Потклаузула 10.1: издавање било које Потврде о преузимању радова;

(vi)  Потклаузула 11.9: издавање Потврде о извршењу уговора 

(vii) Клаузула 13: налагање Измене за коју се  очекује да повећа Уговорну цену или битно промене врсту, карактер или квалитет Радова;

(viii)  Потклаузула 14.13: издавање Окончане ситуације.

У претходним случајевима, Наручилац ће, у року од 7 (седам) дана од пријема комплетираног захтева од стране Надзорног органа,  издати или одбити да изда писмену сагласност Надзорном органу. Ако Наручилац пропусти да одговори у  наведеном року, то ће се сматрати одбијањем да се изда писмена сагласност. 

Упркос горепоменутој обавези, као је дефинисана горе, да  обезбеди сагласност, ако се по мишљењу Надзорног органа деси хитан случај, који утиче на безбедност живота или Радова или суседне непокретности, он може, без да  ослободи Извођача његових одговорности или дужности из Уговора, наложити Извођачу да изведе све такве радове или да учини све такве кораке, који  по мишљењу Надзорног орана могу бити неопходни да се ублажи или смањи ризик. Извођач се без одлагања повинује налогу Надзорног органа, без обзира на одсуство сагласности Наручиоца. Надзорни орган утврђује додатак Уговорној цени у вези са таквим налогом, у складу са клаузулом 13.3 [Поступак Измене] и сходно томе обавештава Извођача, уз  копију Наручиоцу.” 

На самом крају Потклаузуле 3.1 додаје се следећи текст;

„Надзорни орган стално контролише да ли Извођач поступа у складу са препорученим и одобреним мерама безбедности и здравља на раду, како је то утврђено у одобреном Плану превентивних мера, и обезбеђује потврду о поступању у складу са Планом превентивних мера. Одобрење свих фактура и Ситуација од стране Надзорног органа мора да садржи појединачну потврду Надзорног органа да је поступано у складу са Планом превентивних мера.  


Замена Надзорног органа

На крају првог става додаје се следећи текст:

“, а Наручилац ће посветити пуну пажњу и размотрити овај приговор на фер начин.”

	
3.5
	
Одлуке

На крају првог става додаје се следећи текст:

“водећи увек рачуна да, у складу са потклаузулом 3.1, ставка (ii), Надзорни орган нема овлашћење да донесе одлуку  о било којој новој јединичној цени или износу”
 
Други став постаје трећи став. Додаје се нови други став као у наставку:

“У припреми за утврђивање нове јединичне цене или износа, Надзорни орган доставља Наручиоцу свој предлог заједно са доказном документацијом припремљен у складу са потклаузулом 12.3. Ако је Извођач предложио нову јединичну цену или износ, поднесак Надзорног органа биће праћен и оценом предлога Извођача, укључујући и било које коментаре или модификације од Надзорног органа. Наручилац ће размотрити поднесак Надзорног органа и  одредити нову јединичну цену или износ. О свакој новој јединичној цени или износу, које је Наручилац   одредио на такав начин, Наручилац обавештава Надзорни орган. Ако у року од 21 дана, од пријема писаног предлога Надзорног органа, Наручилац не достави своје коментаре Надзорном органу или не одобри јединичну цену или износ, које је Надзорни орган предложио, онда се нова јединична цена или износ, које је предложио Надзорни орган, сматра одобреном.”

У трећем ставу се брише прва реченица и убацује се следећи текст:

“Надзорни орган уручује писано обавештење Извођачу о свакој одлуци Наручиоца о новој јединичној цени или износу. О свакој новој сагласности или одлуци Надзорног органа о било којој другој ствари, Надзорни орган обавештава у писаном облику обе Уговорне стране, уз пратеће појединости. 


	

	Додаје се нови четврти став који гласи:

„Инжењер ће обавестити обе Уговорне стране о свакој сагласности или одлуци, са пратећим појединостима, у року од 28 дана од пријема одговарајућег потраживања или захтева, осим када је другачије наведено. Свака Уговорна страна ће применити сваку сагласност или одлуку, осим ако и док се не ревидира у складу са клаузулом 20 [Потраживања, спорови и арбитража].“


	

3.6 
	Додаје се нова Потклаузула 3.6  

Просторије за Надзорни орган
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Извођач обезбеђује најмање 25 m2 одговарајућег простора (5 радних станица и  посебна сала за састанке у продужетку) за Надзорни орган и његов тим на Градилишту. Сви комунални прикључци за ове просторије, као што су струја, вода и канализација, обезбеђује Извођач о свом трошку. 

Канцеларија мора бити опремљена струјом, осветљењем, грејањем,  климатизацијом и WiFi интернетом. Она мора  да одговара намени коришћења као трајна канцеларија на градилишту, за особље Надзорног органа. 

Такође ће се обезбедити и посебне санитарне просторије, укључујући и просторију са тоалетом и делом за прање руку, које ће искључиво користити особље Надзорног органа за време трајања Уговора.

Извођач одговара за редовно чишћење и одржавање ових просторија. 

Простор треба да обезбеди  место за одржавање редовних састанака, на које се позивају Наручилац и Извођач(и), као и остали учесници (ако је примењиво).  

Извођач сноси трошкове који произилазе из или су у вези са овом Потклаузулом (укључујући и набавку канцеларијске опреме, као што су рачунари, штампачи и скенери), изузев трошкова коришћења фиксне телефонске линије.  



ИЗВОЂАЧ

	4.1
	Опште обавезе Извођача

	
	У потклаузули 4.1 после другог става додати следеће ставове 3 и 4:

„Сва опрема, материјал и услуге који се уграђују у Радове, или који су потребни за Радове, морају потицати  из  извора у некој од  подобних земља порекла, како је то дефинисала Банка.

Извођач је одговоран за адекватност, стабилност и безбедност свих активности на Градилишту, као и свих метода изградње. Осим до обима наведеног у Уговору, Извођач ће бити одговоран и за све документе Извођача, Привремене радове, као и такве пројекте сваке позиције Постројења и Материјала, за коју позицију је тражено да  буде у складу са Уговором.

Унети следећи текст на крају потклаузуле 4.1: 

Извођач обезбеђује све сертификате, атесте, налазе, одлуке итд., потребне за добијање позитивног налаза Комисије за технички преглед, како је одређено Законом о планирању и изградњи Републике Србије. Извођач изводи Радове у складу са релевантним  прописима и стандардима, и испуниће све услове за добијање позитивног налаза Комисије за технички преглед. Наручилац сноси трошкове накнада за све представнике комуналних предузећа и Комисије за технички преглед. Извођач сноси трошкове сваког наредног прегледа због негативних налаза Комисије за технички преглед.

Извођач се мора упознати са позицијом читаве постојеће комуналне инфраструктуре и свим другим мрежама и инфраструктурама, укључујући, али не ограничавајући се на, одводе, телефонске каблове, електричне инсталације и водове, цевоводе гасоводе и слично, као што је наведено у Уговорним документима, пре отпочињања било каквих  ископавања или било којих других радова, који могу да утичу на исте. Извођач је одговоран за сваку штету која се може проузроковати на путевима, канализацији, цевоводима, кабловима или на било којој другој комуналној инфраструктури, а коју је проузроковао Извођач или Подизвођачи у поступку извођења радова, и поправиће штету о властитом трошку све док Наручилац не буде у потпуности задовољан, а у року који утврди Надзорни орган. Извођач надокнађује штету и ослобађа одговорности Наручиоца у погледу било каквих потраживања или одговорности с тим у вези.

	
4.2
	
Гаранција за добро извршење посла

 На крају потклаузуле 4.2 додати следеће ставове:

“Кадгод Надзорни орган утврди повећање Уговорне цене, који износи више од десет посто (10%) од прихваћене Уговорне цене, Извођач, на писани захтев Надзорног органа, без одлагања подиже вредност Гаранције за добро извршење посла за исти тај проценат.

Наручилац има право да наплати износ Гаранције за добро извршење посла, између осталог, у случају да Извођач не обезбеди, најкасније у року од 28 дана пре истека Гаранције за добро извршење посла, да се Гаранција за добро извршење посла продужи на такав начин да читав период предвиђен том Гаранцијом за добро извршење посла буде покривен важећом Гаранцијом за добро извршење посла. У случају да Наручилац наплати било који део гарантованог износа , Извођач одмах и без одлагања обезбеђује нову Гаранцију за добро извршење посла у пуном гарантованом износу.

Без ограничења на одредбе преосталог дела  ове Потклаузуле, кадгод Надзорни орган одреди повећање или смањење Уговорне цене, као резултат промене трошкова и/или законске регулативе, или као резултат Измене, који износе  више од 25 процената дела Уговорне цене, који се плаћа у одређеној валути, Извођач ће на захтев Надзорног органа одмах повећати, или може смањити, у зависности од случаја, вредност Гаранције за добро извршење посла у тој валути за једнак проценат .”


	4.3
	Представник извођача

На крају потклаузуле 4.3 додаје се следећи текст:

“Ако представник или представници Извођача, не говоре течно српски језик, Извођач ће обезбедити на Градилишту, у току пуног радног времена, стручног преводиоца , како би се обезбедила одговарајућа размена налога и информација.

Ако представник Извођача није лиценциран за вођење грађевинских радова према српском законодавству, Извођач ће именовати лице које поседује такву лиценцу, како би могао да  ради са представником Извођача.

Ако заступници представника Извођача не говоре течно наведени језик, Извођач ће ставити на располагање стручне преводиоце током пуног радног времена, у броју који Надзорни орган сматра довољним.”


	4.4





















4.7





	Подизвођачи

На крају Потклаузуле 4.4 додају се следећи ставови:

Извођач одговара за чињења, прекршаје и немар својих Подизвођача и њихових представника и запослених, као да се ради о чињењу, прекршајима и немару самог Извођача, његових представника или запослених. Сагласност Наручиоца за доделу било ког дела Уговора Подизвођачу, или било ког дела радова, а након добијања сагласности Надзорног органа, не ослобађа Извођача било које његове обавезе по Уговору.

Без довођења у питање одредаба остатка ове Потклаузуле, Извођач је одговоран  да обезбеди да Подизвођачи и добављачи достављају Надзорном органу на време пројекте, спецификације и остале информације неопходне за завршетак Радова у складу са важећим Уговором.  

Извођач ће обезбедити да се захтеви који су наметнути Извођачу Потклаузулом 1.12 [Поверљиви подаци] подједнако примењују на сваког Подизвођача.
Тамо где је то изводљиво, Извођач ће дати правичну и разумну прилику извођачима из Земље да буду именовани као Подизвођачи.

Обележавање 

Потклаузула 4.7 се брише и замењује следећим: 

Следеће је у искључивој одговорности Извођача:

(а) снимање Градилишта у смислу димензија и нивоа, пре отпочињања Радова,

(b) правилно обележавање Радова на основу извршених снимања, које је Извођач имао обавезу да изврши у складу са ставком (а) ове Клаузуле, у односу на званично достављене референтне тачке, линије и референтне нивое. Извођач је одговоран за правилно позиционирање свих делова Радова у складу са спроведеним снимањем;

(c) прецизност положаја, нивоа, димензија и класификације свих делова Радова, и 

(d) обезбеђивање свих неопходних инструмената, уређаја и радне снаге у односу на горепоменуте обавезе. 

Копија снимка, изведеног у складу са обавезом Извођача из ставке (a) ове Клаузуле, јасно обележена са димензијама, класификацијама и нивоима, доставља се Надзорном органу најкасније до подношења захтева Надзорном органу за одобрење било којег Пројекта за  Радове на Градилишту. 

Ако се у било ком тренутку извођења Радова догоди грешка у смислу позиција, нивоа, димензија или класификације било ког дела Радова, Извођач ће, на захтев Надзорног органа, о свом трошку исправити грешку на начин задовољавајући за  Надзорни орган .  

Без обзира на горепоменуто, било које одобрење Надзорног органа које је дато, или које проверава било које обележавање, линију или ниво, не ослобађа на било који начин Извођача одговорности за њихову прецизност, а Извођач ће пажљиво штитити и чувати све референтне тачке, нивелације, клинове и друге ствари које служе за обележавање Радова.


	4.8
	Безбедносне процедуре

На крају ове Потклаузуле додају се следећи потставови:

“(f) усклађивање са српским законодавством за Безбедност на раду.  

(g)  На градилишту се морају носити заштитни шлемови у сваком тренутку. Остала заштитна одећа мора бити на располагању и користи се по потреби.

(h) Извођач мора поштовати све важеће законске прописе, нормативе и спецификације у погледу свих мера, радњи и административних корака неопходних за пуну заштиту и очување животне средине. 

Безбедносне мере утврђене у изјави о безбедним методама рада морају бити тема на свим састанцима на градилишту, а планове будућих радова заједнички договарају Надзорни орган и представник Извођача ради смањења ризика од небезбедних догађаја и радних поступака. Безбедносне процедуре одобрава Надзорни орган.”  

Ако План превентивних мера мора да се  измени и допуни за време извођења Радова због немара, пропуста или прекршаја од стране Извођача, Извођач неће имати право на продужетак времена за завршетак Радова или повећање Уговорене цене. Извођач ће обештетити Наручиоца и ослободити га одговорности за губитке, штете или било које додатне трошкове које може имати Наручилац због измена Плана превентивних мера. 


	

4.9
	Обезбеђивање квалитета

Додати након последњег става:

“Систем обезбеђења квалитета обавезује Извођача у погледу следећег:

(a) да обезбеди сертификате о пореклу свих материјала и опреме  испоручене на градилиште. 

(b) да спроводи поступке за проверу усклађености са прописима и фајлира сертификате о усклађености, и  

(c) да успостави електронски и папирни систем фајлирања за чување свих сертификата и датума испоруке.

(e) да поседује осталу техничку документацију у вези са материјалима, намештајем и опремом инсталираном у трајним објектима, као и комплетну збирку атеста о тестирању (испитивању) потребних за примопредају све инсталиране  опреме. 
(f) да поседује пројекат обележен као Изведено стање, као и пратећу документацију са инструкцијама или налозима за изменом, који се односе на модификације.
(g) да води листу дневница које се користе за формирање јединичних цена.

План обезбеђења квалитета се подноси најкасније до 15 дана пре датума почетка радова.”
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	Адекватност прихваћене Уговорне цене

На крају Потклаузуле 4.11 додаје се следећи текст:

“Извођач преузима ризик и одговорност за обим Радова, за који је био свестан у тренутку достављања понуде, а који се може реално очекивати од искусног извођача, и потврђује: 

(i)	да је упознат са свим ризицима (и осигуран од њих), непредвиђеним ситуацијама и осталим проблемима који могу угрозити или утицати на извођење радова: 

(ii)	да је проверио Уговорне документе у смислу евентуалних одступања и неусаглашености у њима, као и између Уговорних докумената и законских одредби;

(iii)	да је урачунао у Уговорну цену трошкове корекције таквих одступања и неусаглашености, у складу са Чланом 1.5; и 

(iv)	да је проценио степен комплетности свих пројектних материјала и осталих информација уграђених  у Уговорне документе, као и да је укључио у Уговорну цену трошкове додатног материјала у случају отказа материја, у мери у којој је искусни Извођач то могао предвидети.”

Избегавање ометања
 
На крају Потклаузуле 4.14 додаје се следећи текст:

Ако су било који радови на градилишту вероватни  да ометају комуналне услуге или саобраћај, Извођач обавештава благовремено Надзорни орган, што не може бити касније од 7 дана пре датума почетка таквих радова, како би се могле предузети одговарајуће мере.” 

Заштита животне средине

На крају Потклаузуле 4.18 додаје се следећи текст:

“Извођач мора да поштује све законе Србије, као и прописе у вези са заштитом животне средине.

Извођач је одговоран да обезбеди План управљања отпадом и да уговори предузеће са лиценцом за рециклажу, које ће прикупљати, сортирати по типу и складиштити  на градилишту сав отпад за рециклажу,  у посебне контејнере, које ће транспортовати  у постројење за рециклажу отпада. План управљања отпадом и лиценцирано предузеће морају бити одобрени од Наручиоца. 

Извођач је такође обавезан да именује лице одговорно за правилно сортирање отпада, одвајање рециклажног од осталог отпада, правилно складиштење и безбедно чување истог на градилишту у складу са важећим законима Републике Србије за кретања рециклажног и осталог отпада. 
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6.2


	Извештај о напретку

На крају ове Потклаузуле додати следеће:

“Месечни извештај о напретку се припрема на српском језику и преводи на енглески о трошку Извођача.

Представник извођача треба да води дневник- “Дневник градилишта” (законски назван Грађевински дневник) у два примерка. Дневник треба да евидентира најмање следеће:

· Радно време
· Марку и количину Материјала/Добара испоручених на градилиште тог дана 
· Сертификате за испоручене Материјале/Добра 
· Метод извођења радова  
· Метод бриге о изведеним радовима и њихове заштите 
· Списак Кључног особља Извођача које је присутно на Градилишту, са подацима о времену проведеном на Градилишту за свако стручно лице 
· Број лица запослених на Градилишту према струци и рангу  
· Опрему Извођача, која се користи на Градилишту 
· Ставке радова које су изведене у току дана и контролу квалитета радова 
· Инциденте
· Непредвиђене околности
· Временске услове

Оригинал и копију Грађевинског дневника потписује представник извођача и Надзорни орган, сваког дана. Надзорни орган чува потписану копију, а представник извођача оригинал. Дневник се води на српском језику и преводи на енглески на захтев Надзорног органа. 

Извођач води и ажурира све службене евиденције и извештаје које су обавезне према  законима Србије.

Извођач се обавезује да у току извођења радова прописно евидентира све промене и тражене податке у вези са извођењем радова у BIM технологији, а у свему према документу који се односи на захтеве Наручиоца у погледу  BIM технологије. Извођачу ће бесплатно бити достављени почетни BIM пројектни подаци развијени на нивоу LOD 300 од стране Консултанта за пројектовање, који је припремио Пројекат за извођење – ПЗИ, а Извођач ће даље  развијати BIM модел до нивоа LOD 400 и LOD 500 у складу са захтевима пројекта.“

Дефиниција „Номинованог подизвођача“

Брише се тачка (б) на крају првог става, да гласи:

„У смислу овог Уговора, израз „Номиновани подизвођач“ подразумева Подизвођача који је наведен у Уговору да је Номинован подизвођач“.

Приговори на номинацију 

Ова клаузула се не примењује.

Ангажовање особља и радне снаге

На крају прве реченице додајте следећи текст: „, када је прикладно. 

Додати други став како следи: 

„Извођач  се подстиче, у мери у којој је то применљиво и разумно, да запошљава особље и радну снагу, са одговарајућим квалификацијама и искуством, из извора у земљи.“

Висина зарада и услови запошљавања

Иза првог става додаје се други став који гласи:

„Извођач ће обавестити Особље извођача о њиховој обавези да плаћају порез на доходак физичких лица у Земљи у вези са њиховим платама, дневницама, накнадама и свим бенефицијама које подлежу опорезивању према Законима Земље који су на снази, а Извођач ће извршавати обавезе у вези са таквим одбицима који му могу бити наметнути таквим Законима.”


	6.5


	Радно време

Додати као нову Потклаузулу 6.5: 

“Ако Извођач намерава да ради изван радног времена утврђеног у Уговорним подацима, мора да обезбеди дозволу   Надзорног органа два дана раније. 


	6.7
	Здравствена заштита и безбедност  

На почетку Потклаузуле 6.7 додаје се следеће:
 
“Пре почетка Радова, Извођач подноси Надзорном органу План заштите здравља и безбедности на раду, који садржи детаљан опис предложених метода за обезбеђивање безбедности Радова у току свих фаза изградње и испитивања.”

На крају потклаузуле 6.7 додају се следећи ставови:

„У случају избијања болести епидемијске природе, Извођач ће се придржавати и извршавати такве прописане наредбе и захтеве које може донети Влада земље или локалне медицинске или санитарне власти у сврху решавања и превазилажења болести и природу епидемије.”


	

6.8
	

Надзор од стране Извођача

На крају потклаузуле 6.8 додаје се следећи став:

“Довољан број надзорног особља Извођача, минимум кључних запослених, морају да такође поседују радно знање како писаног тако и усменог српског језика, или ће Извођач морати да има довољан број стручних преводилаца на располагању на Градилишту у току целокупног радног времена, како би се обезбедила одговарајућа размена налога и информација.”


	6.10
	Евиденција особља и опреме  Извођача

На крају потклаузуле 6.10 додаје се следећи став:

“Запослени код Извођача и његова опрема евидентирају се сваког дана у Грађевинском дневнику у складу са потклаузулом 4.21.

Извођач ће поставити најмање две фиксне камере HD резолуције, које ће покривати различите стране Градилишта. Такође је потребно да обезбеди једну фиксну HD камеру, која ће покривати улаз на градилиште. Све камере треба да буду подигнуте на висину која их штити од штете коју може да направи грађевинска опрема или радници приликом извођења радова на Градилишту. Све камере треба да буду повезане на јединицу за снимање видео снимака, са трајањем снимања од најмање 30 дана. Такође је потребно да  уређај може да буде повезан на мрежу, како би се могао имати увид у снимљени материјал са удаљене локације. Уређај за снимање треба да буде опремљен уређајем за непрекидно напајање (UPS). Сви уређаји треба да буду постављени у посебним орманима (RAC ормани) смештеним у обезбеђеном објекту. Такође је потребно да обезбеди сву неопходну опрему и услугу са јавном IP адресом, која омогућава приступ Интернету (ADSL, WiFi и слично.)”
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	Непрописно понашање

На крају потклаузуле 6.11 додаје се посебан став:

“У погледу Извођача, Подизвођача и њихових запослених:

(a)  Извођач мора да забрани уношење, продају или конзумацију алкохолних пића и дроге на Градилиште;

(b)  Извођач мора да забрани уношење, продају или недозвољено ношење оружја и муниције на Градилиште;

(c) Извођач сноси било које додатне трошкове (порезе, дажбине, казне, осигурање, прековремени рад итд.) који су настали као последица кршења ове Клаузуле од стране Особља извођача.”



Страно особље

Извођач може довести у Земљу било које страно особље које је неопходно за извођење Радова, у мери у којој је то дозвољено важећим Законима. Извођач ће обезбедити да ово особље добије потребне боравишне визе и радне дозволе. Наручилац ће, ако то буде захтевао Извођач, уложити све своје напоре да на благовремени и експедитиван начин помогне Извођачу у прибављању било које локалне, државне, националне или владине дозволе потребне за довођење Особља извођача.

Извођач ће бити одговоран за повратак овог особља у место са ког је регрутовано или у место  пребивалишта. У случају смрти неког од  чланова овог особља или чланова њихових породица у Земљи, Извођач ће на сличан начин бити одговоран да направи одговарајуће аранжмане за њихов повратак или сахрану.

Снабдевање прехрамбеним производима

Извођач ће организовати снабдевање довољним количинама одговарајуће хране, како  може бити наведено у Спецификацији, по разумним ценама за Особље извођача, за потребе или у вези са Уговором.

Снабдевање водом

Извођач ће, имајући у виду локалне услове, обезбедити на Градилишту адекватне залихе пијаће и друге воде за коришћење Особља извођача.

Мере против инсеката и штеточина

Извођач ће у сваком тренутку предузети неопходне мере предострожности да заштити Особље извођача запослено на Градилишту од инсеката и штеточина, као и да смањи опасност по њихово здравље. Извођач ће се придржавати свих прописа локалних здравствених власти, укључујући употребу одговарајућег инсектицида. 
Алкохолна пића или дроге

Извођач неће, осим у складу са Законима земље, увозити, продавати, давати, трампити или на други начин располагати било којим алкохолним пићем или дрогама, нити одобрити или дозволити увоз, продају, поклон, трампу или располагање наведеним од стране Особља извођача.

Оружје и муниција

Извођач неће дати, заменити или на други начин ставити на располагање било ком лицу, било какво оружје или муницију било које врсте, нити дозволити Особљу извођача да то учини.

Празници и верски обичаји

Извођач ће поштовати државне празнике, дане одмора и верске или друге обичаје у Земљи.

Погребни аранжмани

Извођач ће бити одговоран, у мери у којој то захтевају локални прописи, за организовање сахране за било ког свог локалног радника, који би могао да умре док је ангажован на Радовима.

Забрана принудног или обавезног рада

Извођач неће користити принудни рад, који се састоји од било каквог рада или услуге, који се не обавља добровољно и  који се тражи од појединца под претњом силе или казне, а укључује било коју врсту принудног или обавезног рада, као што је рад под уговором,  рад под обавезом или слични аранжмани за уговарање рада.

Забрана штетног дечијег рада

Извођач неће запошљавати децу на начин који је економски експлоататорски, или може бити опасан, или омета образовање детета, или је штетан по здравље или физички, ментални, духовни, морални или друштвени развој детета. Када релевантни закони о раду у Земљи имају одредбе о запошљавању малолетника, Извођач ће поштовати оне законе који се примењују на Извођача. Деца млађа од 18 година не смеју се запошљавати на опасним пословима.

Евиденционе књиге радника

Извођач ће водити потпуну и тачну евиденцију о запошљавању радника на Градилишту. Евиденција ће укључивати имена, године, пол, одрађене сате и плате исплаћене свим радницима. Ове евиденције се сумирају на месечном нивоу и достављају Надзорном органу. Ове евиденције ће бити укључене у детаље које ће доставити Извођач према Потклаузули 6.10 [Евиденција  особља и опреме Извођача].

Радничке организације

У земљама у којима релевантни закони о раду признају права радника да оснивају радничке организације и да се придруже радничким организацијама по свом избору без мешања, и да колективно преговарају, Извођач ће се придржавати таквих закона. Када релевантни закони о раду значајно ограничавају радничке организације, Извођач ће омогућити алтернативна средства за Особље извођача да изразе своје притужбе и заштите своја права у вези са условима рада и условима запошљавања. У оба случаја који је горе описани, и када релевантни закони о раду не говоре о томе, Извођач неће обесхрабрити Особље извођача од оснивања или придруживања радничким организацијама по свом избору или од колективног преговарања, и неће дискриминисати или се светити Особљу извођача које учествује или желе да учествују у таквим организацијама и колективно преговарају. Извођач ће сарађивати са таквим представницима радника. Од радничких организација се очекује да поштено представљају раднике у оквиру радне снаге.

Недискриминација и једнаке могућности

Извођач неће доносити одлуке о запошљавању на основу личних карактеристика које нису повезане са инхерентним захтевима посла. Извођач ће заснивати радни однос на принципу једнаких могућности и правичног третмана, и неће вршити дискриминацију у погледу аспеката радног односа, укључујући запошљавање, надокнаде (укључујући плате и бенефиције), услова рада и услова запослења, приступа обуци, напредовања, престанка радног односа или пензионисања и дисциплине. У земљама у којима релевантни закони о раду предвиђају недискриминацију при запошљавању, Извођач ће се придржавати таквих закона. Када релевантни закони о раду не говоре о недискриминацији у запошљавању, Извођач ће испунити услове ове Потклаузуле. Посебне мере заштите или помоћи за отклањање претходне дискриминације или избора за одређени посао на основу инхерентних захтева посла, неће се сматрати дискриминацијом.

	6.25
	Ангажовање иностраног особља и радне снаге

“Извођач може по потреби ангажовати било које инострано особље за извођење радова. Извођач мора да обезбеди да овом особљу буду издате потребне боравишне визе и радне дозволе у складу са законима Србије.  


	
	Извођач одговара за повратак у место у којем су регрутовани или у место њиховог пребивалишта, свих лица које је регрутовао и запослио у сврху или у вези са Уговором; и бринуће се на одговарајући начин, о тим лицима која треба да се врате, све до њиховог одласка са Градилишта, или у случају лица која нису држављани или су ангажована у иностранству, све до њиховог одласка из Земље.”
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	ПОСТРОЈЕЊА, МАТЕРИЈАЛИ И КВАЛИТЕТ ИЗРАДЕ


	7.1
	Начин извођења

Додаје се следеће на крају Потклаузуле 7.1 

Локација постројења са којег се набавља мешани бетон не сме бити удаљена више од 20 километара од Градилишта и мора бити опремљена мобилном Бетонском пумпом  (камион пумпа) у току процеса  бетонирања.


	7.2






7.4
	Узорци

У потклаузули 7.2 у првом ставу и у ставки а) након речи „материјал“ додати „ и опрема“.  



Тестирање

На крају првог става додаје се следеће:

„ За ставку радова за које је утврђено да квалитетом не испуњавају услове Уговора, не врши се плаћање све док се не отклони недостатак и испуне стандарди квалитета. У случају да је за ту ставку радова већ извршено плаћање, наредна Ситуација се умањује за вредност предметне ставке све док се не отклони недостатак.”

На крају ове Потклаузуле додати следеће:

“Детаљне захтеве и процедуре за тестове  извршава „Ауторизована у Србији независна трећа страна“ ангажована и плаћена од стране Извођача у складу са прописима Србије. Ако буду захтевани било који додатни тестови, њих ће Извођачу наложити Надзорни орган  и исте ће на сличан начин извршити Ауторизована у Србији независна трећа страна.

Све трошкове за Надзорног органа (укључујући једног представника Наручиоца и крајњег Корисника), као све трошкове за Извођача, за присуствовање тестовима или прегледима, ако се тестови/прегледи врше на удаљености од Градилишта већој од 20 км, сноси свака Уговорна страна за себе.” 
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	ПОЧЕТАК РАДОВА, КАШЊЕЊЕ И ОБУСТА

	8.1






































8.2
	Почетак радова

Потклаузула 8.1 мења се и гласи:

Осим ако је другачије назначено у Посебним условима уговора, Датум почетка је датум када су сви следећи претходни услови испуњени и када је обавештење Надзорног органа примљено од стране Извођача радова, у којем се констатује сагласност обе Стране о таквом испуњењу и којим се даје налог за почетак Радова, :

(а) потписивање Уговора од  обе Уговорне стране и, ако је потребно, одобрење Уговора од стране надлежних органа у Земљи;

(б) Наручилац је уручио Извођачу Грађевинску дозволу (једну штампану копију са свим Нацртима, потписаним Пројектом за извођење и Прорачунима), која је добијена на основу Пројекта за грађевинску дозволу (из ког је развијен Пројекат за извођење);

(ц) Наручилац је Извођачу предао План превентивних мера.

(д) достављање Извођачу разумних доказа о финансијским аранжманима Наручиоца (према потклаузули 2.4 [Финансијски аранжмани Наручиоца]);

(е) осим ако је другачије наведено у Уговорним подацима, ефективни приступ и преузимање Градилишта од стране Извођача, који је дат Извођачу заједно са дозволом(ама) према тачки (а) потклаузуле 1.13 [Усаглашеност са законима]ако је потребно за почетак Радова;

Ако Извођач не прими наведене инструкције  Надзорног органа у року од 180 дана од  пријема Писма о прихватању понуде, Извођач има право да раскине Уговор у складу са Потклаузулом 16.2 [Раскид од стране Извођача].

Надзорни орган ће без одлагања обавестити Извођача о Датуму почетка.

Извођач ће започети извођење Радова у року од 7 дана од обавештења о Датуму почетка, а затим ће наставити са извођењем Радова са дужном експедитивношћу и без одлагања.

Рок за Завршетак радова

На крају Потклаузуле 8.2 додаје се следећи текст:

“c) обезбеђен позитиван налаз Комисије за технички преглед, у којем стоји да је објекат подобан за употребу (као предуслов за добијање Употребне дозволе).”










	8.4
	Продужење рока  за завршетак

На крају Потклаузуле 8.4 уноси се:

“Продужење времена потребног за завршетак радова само по себи не даје право Извођачу на било које додатно плаћање.

Извођач неће имати право на одвојено продужење времена потребног за завршетак радова, за сваки од неколико различитих разлога за кашњење, који се одвијају истовремено, већ само за актуелни период кашњења, који утврђује Надзорни орган без обзира на разлоге који су проузроковали такво кашњење. Ако је један од неколико разлога за кашњење, који се одвијају истовремено, настао грешком Извођача и сам по себи би, без обзира на истовремене разлоге, проузроковао кашњење у завршетку Радова или неком њиховом делу, не одобрава се Продужење рока за завршетак радова за период који је обухваћен таквим кашњењем.”

Брзина напредовања радова

Унети на крају става 2 следећи текст:

“Продужење радног времена може подразумевати рад у три смене. Наручилац може, у случајевима предвиђеним у ставу 1, наложити Извођачу рад у три или више смена”.

Унети на крају Потклаузуле 8.6:

„Додатне трошкове ревидованих метода извођења радова, укључујући мере убрзања напредовања радова, које је Надзорни орган наложио да би смањио кашњења, која су последица узрока наведених у Потклаузули 8.4 [Продужење рока за завршетак], биће плаћени од стране Наручиоца, али без генерисања Извођачу радова било какве друге додатне користи из плаћања“

Одштета за кашњење

Последња реченица првог става се мења и гласи:
“Ако Извођач не поступи у складу са чланом 8.2, Извођач плаћа уговорену одштету Наручиоцу од 0.1% нето вредности уговора за сваки дан који протекне између релевантног датума завршетка радова и датума назначеног у Потврди о примопредаји радова до укупног износа од највише 10% нето вредности Уговора.”

Плаћање за Постројење и Материјале у случају обуставе радова 

У Потклаузули 8.10, у потставу (b), након речи "Извођач”, додаје се:

“доставио  задовољавајуће доказе да су Постројење и/или Материјали у потпуном власништву Извођача и да не подлежу било каквом задржавању власничких права, као и да је.”

	














8.6
















8.7









8.10
	

	
8.12






8.13

	
Наставак рада

На крају првог става, последња реченица наставља се речима:

„ , након што је од Надзорног органа добио налог у том смислу према Клаузули 13 [Варијације и прилагођавања].“

Одбитак износа уговорене одштете 

Потклаузула 8.13 се додаје и гласи:

“Наручилац може, без довођења у питање било која друга средства обезбеђења, одбити износ уговорене одштете од износа који дугује Извођачу, у било ком тренутку за време трајања Радова или сваке Секције радова. Плаћање или одбитак износа уговорене одштете не ослобађа Извођача обавезе да заврши Радове или Секцију, или било какве друге обавезе или одговорности предвиђене овим Уговором.“
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	ИСПИТИВАЊЕ И ЗАВРШЕТАК РАДОВА 


	9.1
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11.4
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12.1















12.2
	Обавезе Извођача

На крају Потклаузуле 9.1 додаје се:

“Ако буду потребна испитивања по завршетку радова, то ће Надзорни орган наложити Извођачу, а   испитивања ће бити извршена од  овлашћене, независне треће стране у складу са Законом Републике Србије.”

ОДГОВОРНОСТ ЗА НЕДОСТАТКЕ

Пропуштање да се уклоне недостаци

Потклаузула 11.4, став (а) се мења и гласи:

“(a) изведе радове самостално или ангажовањем треће стране, на разуман начин и на ризик и о трошку Извођача, при чему Извођач није одговоран за ове радове, а трошкове које може имати Наручилац на име отклањања недостатака и штета, Наручилац ће моћи да надокнади од Извођача одбицима од Ситуација које су доспеле на наплату, и има право да направи одштетни захтев по основу било ког средства обезбеђења које је доставио Извођач.

МЕРЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ

Радови подложни мерењу

После прве реченице додаје се друга реченицу која гласи:

„Извођач ће приказати у сваком захтеву, који подноси у складу са Потклаузулама 14.3 [Захтев за привременим ситуацијама], 14.10 [Обрачун по завршетку радова] и 14.11 [Захтев за  Окончаном ситуацијом]  количине и друге појединости,  наводећи детаљне износе за које сматра да има право  по Уговору.”

Додаје се следећи текст на крају потклаузуле 12.1:

"Сви трајни Радови се мере и процењују за потребе плаћања, на основу јединичних цена наведених у Предмеру са предрачуном, који се налази у прилогу овог Уговора и чини његов интегрални део."

Метод мерења

Уноси се следећи текст на крају Потклаузуле 12.2:
 
“Процена и обрачун изведених радова врши се у складу са важећим стандардима и прописима Републике Србије.”


	12.3
	Вредновање

Потклаузула 12.3 замењује се следећим текстом:

“Процена и обрачун изведених радова, осим ако није другачије предвиђено Уговором, утврђује се на основу количина из Грађевинске књиге и јединичних цена наведених у Понуди.

Следеће се не  може сматрати допунским радовима: Радови садржани у Нацртима, који су могли бити примећени у поступку давања понуде, али за које је  позиција потребна за извођење радова изостављена у Предмеру са предрачуном.

За сваки додатни рад, јединична цена се формира на следећи начин:

· у складу са потрошњом радне снаге, материјала, опреме и механизације, утврђене према грађевинским стандардима,
· у складу са бруто радним сатима наведеним у Понуди, 
· у складу са просечном тржишном ценом материјала, опреме и механизације.  

Јединичне цене за додатне радове, у облику обрачуна или понуда, верификују Надзорни орган и Наручилац.

Извођач почиње извођење додатних радова искључиво након што Надзорни орган и Наручилац прихвате понуду за ту врсту радова.

У случају да би, према мишљењу Надзорног органа,  додатни радови могли  почети без одлагања, Извођач ће тако урадити, након чега ће у разумном року доставити обрачун цене или додатну понуду за додатне радове на одобрење Надзорном органу. 

Надзорни орган је овлашћен да процењује јединичне цене за додатне радове користећи  јединичне цене из Понуде за сличне радове .”
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13.1










13.3
	ИЗМЕНЕ И КОРЕКЦИЈЕ

Право на измене

Други став потклаузуле 13.1 мења се и гласи:

Извођач ће извршити, и обавезати се на, сваку Измену, осим ако Извођач одмах не обавести Надзори орган наводећи (са пратећим појединостима) да: (i) Извођач  не може без тешкоћа или кашњења да набави Робу потребну за Измену, или (ii) таква Измена покреће суштинску промену у редоследу или напретка Радова. По пријему овог обавештења, Надзорни орган ће отказати, потврдити или изменити свој налог.

Процедура измене

На крају потклаузуле 13.3 став д) додаје се следећи текст:

“д) на захтев Надзорног органа, Извођач подноси понуде, фактуре, ваучере и признанице као документарне доказе.”


	13.5 

13.7










13.8
	Потклаузула 13.5  Оквирне суме се брише

Корекције због промене закона

На крају потклаузуле 13.7 додаје се следећи став:

Без обзира на горенаведено, Извођач нема право на продужење рока ако је предметно кашњење већ узето у обзир при одређивању претходног продужења рока и такав Трошак неће бити посебно плаћен ако је исти већ узет у обзир при индексирању свих улаза у табели података о усклађивању, у складу са одредбама Потклаузуле 13.8 [Корекције услед промене трошкова].

Потклаузула 13.8 Корекције услед промене трошкова се брише
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14.1

	УГОВОРНА ЦЕНА И ПЛАЋАЊЕ

Уговорна цена

У потклаузули 14.1 став (ц) се мења и гласи:

“(ц) Количине и јединичне цене су дате у Предмеру са предрачуном приложеном уз овај Уговор. Количине подлежу поновној процени у складу са Клаузулом 12, док је јединична цена фиксна и непроменљива, уз изузетак наведен у потклаузули 13.7.

Вредност изведених трајних Радова подлеже процени стварно изведених количина изведених трајних Радова, за које се користе јединичне цене дате у Понуди.“

На крају Потклаузуле 14.1 додаје се следећи став:

Без обзира на одредбе подстава (б), Опрема извођача, укључујући њене битне резервне делове, увезена од стране Извођача искључиво у сврху извршења Уговора, биће ослобођена плаћања увозних дажбина и пореза при увозу.


	14.2




























	Аванс

Потклаузула 14.2 се брише и гласи:

“Наручилац исплаћује бескаматни аванс извођачу као у наставку:

Аванс за извођење радова у износу од 20% од прихваћене бруто уговорне цене, али тек након што наручилац добије од извођача: 
 
- Захтев за аванс у износу договореног аванса, 
- гаранцију за повраћај аванса која покрива пуни износ аванса, неопозиву, банкарску гаранцију, која доспева на први позив наручиоца, издату од стране реномиране банке коју је одобрио наручилац, на обрасцу који чини саставни део Уговора. 
- гаранцију за добро извршење посла из члана 4.2. Посебних услова Уговора 
- Полису осигурања из члана 18 Посебних услова Уговора.

Аванс се отплаћује кроз процентуалне одбитке на привременим ситуацијама које проверавају наручилац и надзорни орган у складу са овим чланом.
Износ који се одбија од сваке привремене ситуације обрачунава се на основу следеће формуле:
	
При чему је:
R = износ који се отплаћује
Va = укупан износ аванса
Vt = иницијална уговорна вредност
D = износ привремене ситуације
Резултат се заокружује до две децимале.
Процентуални одбици се почињу примењивати од прве привремене ситуације коју достави извођач.

Банкарске гаранције за повраћај аванса су важеће све док се не отплати авансно плаћање, али њен износ се прогресивно смањује за износ који је отплатио извођач као што је назначено на привременим ситуацијама. 
Ако авансно плаћање не буде отплаћено пре издавања потврде  о примопредаји радова или престанка Уговора у складу са чланом  15, чланом 16 или чланом 19 (зависно од ситуације), извођач  је дужан да плати укупан преостали износ одмах наручиоцу.”
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Захтев за привремене ситуације

На крају потклаузуле 14.3 додаје се следећи став:

„Поред претходно наведеног, услов за плаћање Привремених  ситуација је и позитиван (месечни) извештај о извршеним услугама у BIM технологији, у свему према документу који се односи на захтеве Наручиоца у погледу BIM технологије, а који извештај је одобрен од стране Наручиоца и Надзорног органа.“

Потклаузула 14.4. Динамика плаћања се брише

Постројења и материјали предвиђени за извођење Радова

Потклаузула 14.5 се брише и замењује следећим:

Верификована Привремена ситуација се може састојати од следећих ставки, у складу са потклаузулом 14.3 став (e): 

(i) износ за Постројења и Материјале, који су послати на Градилиште за уграђивања у трајне Радове, (ii) умањење када је уговорна вредност таквих Постројења и Материјала укључена као део трајних Радова у складу са ставом (a) Потклаузуле 14.3

Надзорни орган утврђује и оверава сваку ставку, ако су испуњени следећи услови:

(i) одговарајућа Постројења и Материјали су испоручени и прописно ускладиштени на Градилишту, заштићени су од губитка, штете или пропадања, у складу са Уговором; 

(ii) Извођач је водио задовољавајуће евиденције (укључујући налоге, признанице, Трошкове и употребу Постројења и Материјала), које су доступне за преглед; 

(iii) Извођач је доставио изјаву о Трошковима прибављања и испоручивања Постројења и Материјала на Градилиште, поткрепљену одговарајућим доказима.

Додатни износ који се оверава износи шездесет посто (60%) од износа трошкова Постројења и Материјала, који је утврдио Надзорни орган (укључујући и испоруку на Градилиште), узимајући у обзир документа наведена у овој Потклаузули, као и уговорну вредност Постројења и Материјала.

Окончана ситуација ће садржати одговарајуће умањење, које је исте вредности као додатна сума за релевантна Постројења и Материјале.

Издавање привремених ситуација

У потклаузули 14.6. додају се следећи ставови (c) и (d) како следи:

“(c) ако се утврди након тестирања уграђених материјала да резултати теста не показују захтеване резултате, а Ситуација је већ плаћена, Наручилац задржава вредност радова који су лошег квалитета до следеће издате Ситуације. Наручилац враћа задржан износ тек када Извођач поправи и замени радове лошег квалитета и достави нове, задовољавајуће резултате теста.   

“(d) Извођач нема право да тражи од Надзорног органа издавање Окончане ситуације ако није доставио резултате тестирања за претходну Привремену ситуацију за све уграђене материјале у складу са Динамичким планом радова.”

Плаћање

Став (a) се не примењује.

Став (b) се замењује следећим:

“(b) Износ оверен од стране Надзорног органа у свакој Привременој ситуацији у року од 45 дана од датума пријема и Ситуације од стране Наручиоца, у складу са законима Србије о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама ("Службени гласник Републике Србије" бр. 119/2012, 68/2015, 113/2017, 9/2019, 44/2021, 44/2021- др. закон, 130/2021, 129/2021- др. закон и 138/2022).” 

Став (ц) се замењује следећим:

„(ц) износ оверен у Окончаној ситуацији у року од 45 дана након што Наручилац прими ову Ситуацију; или, у тренутку када је зајам или кредит Банке (из којих се врши део плаћања Извођачу) суспендован, неспорни износ приказан у Коначном обрачуну у року од 45 дана након датума обавештења о суспензији у складу са потклаузулом 16.2 [Раскид од стране Извођача].

На крају Потклаузуле 14.7 додаје се следећа реченица:

„Сви банковни трошкови, које је Извођач имао као резултат плаћања које му је извршио Наручилац, биће на сопствени трошак Извођача.“

Кашњење у плаћању 

У другом ставу, након речи „стопи од“, реч „три“ се замењује са речи „један“.  
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14.11
	
Повраћај Задржаних средстава

Додати на крају Потклаузуле 14.9 следеће ставове:

„Осим ако је другачије наведено у Посебним условима, када је издата Потврда о преузимању радова и прва половина Задржаних средстава оверена за плаћање од стране Надзорног органа, Извођач има право да замени гаранцијом, на обрасцу који је приложен Посебним условима уговора, или на другом обрасцу одобреном од стране Наручиоца и издатом од стране угледне банке или финансијске институције коју одабере Извођач, другу половину Задржаних средстава. Извођач ће обезбедити да је гаранција у износима и валутама друге половине Задржаних средстава и да је важећа и наплатива све док Извођач не изврши и заврши Радове и отклони све недостатке, као што је наведено за Гаранцију за добро извршење посла у Потклаузули 4.2. По пријему тражене гаранције од стране Наручиоца, Надзорни орган ће потврдити и Наручилац ће платити другу половину Задржаних средстава. Ослобађање друге половине Задржаних средстава уз гаранцију ће тада бити уместо ослобађања према другом ставу ове Потклаузуле. Наручилац ће вратити гаранцију Извођачу у року од 21 дана након пријема копије Потврде о добром извршењу посла.

Ако је Гаранција за добро извршење посла, које се захтева у складу са потклаузулом 4.2, у облику гаранције на први позив, а износ гарантован њом,  када се изда Потврда о преузимању радова, је већи од половине Задржаних средстава, онда Гаранција за задржана средства неће бити потребна. Ако је износ Гаранције за добро извршење посла, приликом издавања Потврде о преузимању, мањи од половине Задржаних средстава, Гаранција за задржана средства ће бити потребна само за разлику између износа половине Задржаних средстава и износа гарантованог Гаранцијом за добро извршење посла. Ако то предложи Извођач и одобри Наручилац, друга половина Задржаних средстава ће бити потврђена за исплату након што:

(a) Надзорни орган изда Потврду о преузимању радова за целокупне Радове, и 

(b) је Наручилац примио банкарску Гаранцију за задржана средства у вредности половине задржаних средстава, у форми и од Банке коју је одобрио Наручилац, и на обрасцу који је приложен уз овај Уговорни споразум.

Гаранција за задржана средства је средство обезбеђења за другу половину задржаних средстава за целокупне Радове, која служи за отклањање недостатака који се могу појавити у преосталом делу Уговорног периода и завршетка свих преосталих радова који се изводе у складу са Клаузулом 11 [Одговорност за недостатке] или Клаузулом 12 [Мерење и процена]. Одредбе и услови за Гаранцију за задржана средства су исти они који су назначени у Потклаузули 4.2 за Гаранцију за добро извршење посла.”

Обрачун по завршетку радова

На крају потклаузуле 14.10 додаје се следећи став:

„Поред претходно наведеног, услов за плаћање ове Привремене ситуације је позитиван извештај о извршеним услугама у БИМ технологији, у свему према документу који се односи на захтеве Наручиоца у погледу БИМ технологије, а  који извештај је одобрен од стране Наручиоца и Надзорног органа.“ 

Захтев за окончану ситуацију

На крају потклаузуле 14.11 додаје се следећи став:

„Поред претходно наведеног, услов за плаћање Окончане ситуације је позитиван извештај о извршеним услугама у БИМ технологији, у свему према документу који се односи на захтеве Наручиоца у погледу БИМ технологије, а који извештај је одобрен од стране Наручиоца и Надзорног органа.“ 
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	РАСКИД ОД СТРАНЕ НАРУЧИОЦА
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16.4

	
Раскид Уговора од стране Наручиоца

У ставу 1, тачка д) додаје се следећи текст:

“или ако су појединци  ангажовани без сагласности Наручиоца, односно ако су ангажована лица која нису регистрована у складу са понудом Извођача - Обрасцем предложеног кључног особља”.  

Додати следећи текст као нову потклаузулу 15.6:

Коруптивне  или преварне радње 

Према Изјави о интегритету, која је део Конкурсне документације. 


ОБУСТАВА И РАСКИД ОД СТРАНЕ ИЗВОЂАЧА 

Раскид Уговора од стране Извођача

После става (ц) додати нови став (д) који гласи:

д) ако Наручилац суштински пропусти да изврши своје обавезе из Уговора на такав начин да материјално и неповољно утиче на економску равнотежу Уговора и/или способност Извођача да изврши Уговор,

Убацити нови параграф (х) на крај првог става:

х) ако Извођач не добије налог Надзорног органа у ком је констатована сагласност обе Уговорне стране о испуњености услова за Почетак радова према Потклаузули 8.1 [Почетак радова], у периоду од 30 дана од дана испуњења услова наведених у потклаузули 8.1.

Пре последњег става убацује се нови став који гласи:

У случају да Банка обустави зајам или кредит из којег се врше делимична или целокупна плаћања Извођачу, и ако Извођач није примио износе који му припадају по истеку 14 дана према Потклаузули 14.7 [ Плаћање] за плаћања према Привремених ситуација, Извођач може, не доводећи у питање право Извођача на трошкове финансирања према потклаузули 14.8 [Одложено плаћање], предузети једну од следећих радњи, односно (i) обуставити рад или смањити интензитет рада, према потклаузули 16.1 горе, или (ii) раскине Уговор тако што ће обавестити Наручиоца, са копијом дописа Надзорном органу, да ће такав раскид ступити на снагу 14 дана након давања овог обавештења.

Плаћање по раскиду уговора

Став (a) потклаузуле 16.4 се мења како следи:

“(a) враћање Гаранције за добро извршење посла Извођачу, али само након што је Извођач доставио нову Гаранцију за добро извршење посла у вредности од 10% радова изведених до раскида Уговора, са важењем од 24 месеца од датума раскида Уговора."
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17.6
	РИЗИК И ОДГОВОРНОСТ

Ризици Послодавца

Прва реченица се продужава, како следи: , до мере до које  директно утичу на извођење Радова у Земљи, су следећи:

Ограничење одговорности

Потклаузула 17.6 се мења и гласи:

„Ниједна Страна неће бити одговорна другој Страни за губитак употребе било ког Рада, губитака добити, губитака било ког уговора или за било који индиректан или последичан губитак или штету коју може претрпети друга Страна у вези са Уговором, осим како је изричито предвиђено у Потклаузули 8.7 [Штете за кашњења]; Потклаузули 11.2 [Трошкови отклањања недостатака]; Потклаузули 15.4 [Плаћање након раскида]; Потклаузули 16.4 [Плаћање по раскиду уговора]; Потклаузули 17.1 [Обештећења]; Потклаузули 17.4(б) [Последице ризика Наручиоца] и Потклаузули 17.5 [Права интелектуалне и индустријске својине].

	













17.7
	
Укупна одговорност Извођача према Наручиоцу, по или у вези са Уговором, осим по Потклаузули 4.19 [Струја, вода и гас], Потклаузули 4.20 [Опрема Наручиоца и Бесплатни материјали], Потклаузули 17.1 [Обештећења] и Потклаузули 17.5 [Права интелектуалне и индустријске својине], неће премашити суму насталу применом множитеља (мањег или већег од један) на Прихваћени износ уговора, као што је наведено у Уговорним подацима, или (ако такав множилац или други износ није наведен) тај Прихваћени износ уговора.

Ова потклаузула не ограничава одговорност у било ком случају преваре, намерног неизвршавања обавеза или непромишљеног понашања Стране која није извршила обавезе.”

Брига Извођача о постојећим објектима

Додати нову Потклаузулу 17.7 како следи:

“Извођач преузима пуну одговорност за старање о деловима постојећих објеката у оквиру Градилишта (водовод, фекална канализација,  атмосферска канализација, телекомуникације, електричне инсталације, итд.) и то од датума Почетка радова до датума издавања Потврде о преузимању радова. Ако дође до губитка или штете на било ком од ових делова постојећих објеката, у периоду док је Извођач одговоран за старање о њима, а из разлога који нису побројани у Потклаузули 17.3 [Ризици  Наручиоца] или за које је Наручилац одговоран по Уговору, Извођач ће отклонити такве губитке или штете на свој ризик и трошак.”


	
18

18.1
	
ОСИГУРАЊЕ

Општи захтеви за осигурање

Прва реченица трећег става се мења и гласи:

“Све полисе осигурања, које се обезбеђују за потребе овог уговора, се изражавају у динарима и сва извршена плаћања по таквим полисама се врше у динарима.”

Такође, трећи параграф се затим допуњава следећим:

„Ови услови ће бити у складу са било којим условима договореним од  обе Уговорне стране пре датума Писма о прихватању понуде. Овакав споразум о условима има предност над одредбама ове Клаузуле.”

На крају потклаузуле 18.1 додати нови став који гласи:

Извођач ће имати право да обезбеди сва осигурања у вези са Уговором (укључујући, али не ограничавајући се на осигурање из клаузуле 18) код осигуравача из било које подобне земље порекла.


	18.2























	Осигурање радова и опреме Извођача

На крају потклаузуле 18.2 додати следећи текст:

“Извођач преузима одговорност за обавештавање осигуравајуће куће о свакој промени у природи, обиму или програму извршења Радова, како би обезбедио адекватно покриће осигурањем за сво време трајања Уговора. Извођач доставља доказ о таквом обавештавању Наручиоцу.”

“Осигурање треба да буде такво да обезбеди да сваки део опреме буде осигуран у току транспорта до Градилишта и у периоду док је на Градилишту или у његовој близини.  
Извођач обезбеђује следећа осигурања:
(a) Обавезно осигурање од ауто одговорности за возила и камионе
(b) Осигурање механизације која се користи на Градилишту
(c) Осигурање  од свих ризика – CAR Осигурање
Пре отпочињања Радова и/или преузимања Градилишта (у зависности шта наступи раније), Извођач обезбеђује осигурање од свих ризика - (CAR Осигурање) у своје име и у име Наручиоца, код осигуравајуће куће која је прихватљива за Наручиоца.

	18.3

	Осигурање лица од незгоде и од штете на имовини 

На крају првог става Потклаузуле 18.3. додаје се следећи текст:  
Осигурање покрива одговорност према трећим лицима која може произаћи из штете на имовини коју је проузроковао Извођач. 


	18.4 
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19.4                    
                 
	Осигурање особља Извођача

Први став потклаузуле 18.4 се мења и гласи:

„Извођач обезбеђује и плаћа осигурање од одговорности од губитака и  одштетних захтева у случају смрти или повреде било ког лица које је запослено код Извођача или Подизвођача, како би се на тај начин обезбедила некажњивост Наручиоца и његовог Представника по овој полиси осигурања. За особље Подизвођача, такво осигурање може да обезбеди Подизвођач, али ће Извођач бити одговоран за усклађеност са овом Потклаузулом.“
После првог става додати нови став тако да гласи:
„Осигурање покрива Наручиоца и Надзорни орган од одговорности за потраживања, штете, губитке и трошкове (укључујући административне таксе и трошкове) настале због повреде, обољевања, болести или смрти било ког лица запосленог код Извођача, или било ког другог Особља извођача, осим онога што ово осигурање може искључити као губитке и потраживања, у мери у којој они проистичу из било каквог поступања или занемаривања од стране Наручиоца или Особља наручиоца.”
На крају потклаузуле 18.4 додаје се следећи текст:
„Извођач обезбеђује и одржава активним Колективно осигурање од незгода за све запослене на Градилишту за ризик  смрти услед несрећног случаја или ризик  трајног инвалидитета као последице несрећног случаја.“
Извођач обезбеђује и одржава активним осигурање Извођача као послодавца од одговорности према запосленима.  

ВИША СИЛА

Последице више силе

Ставка (б) се мења и гласи:

б) „ако се догађај или околност оне врсте описане у потставовима (i) до (iv) Потклаузуле 19.1 [Дефиниција више силе] и, у потставовима (ii) до (iv) деси у Земљи, плаћање сваког таквог Трошка, укључујући трошкове исправљања или замене Радова и/или Робе оштећених или уништених Вишом силом, у мери у којој нису обештећени кроз полису осигурања из Потклаузуле 18.2 [Осигурање за Радове и Опрему Извођача]”.
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20.1 












	
ПОТРАЖИВАЊА, СПОРОВИ И АРБИТРАЖА

Потраживања извођача

После тачке (ц) проширити пасус следећим:

“, у горе дефинисаном временском периоду.

У оквиру горе дефинисаног периода од 42 дана, Надзорни орган ће поступити у складу са Потклаузулом 3.5 [Одлуке] да би се сагласио или одредио (i) продужење (ако постоји) Рока за завршетак (пре или после његовог истека) у складу са  Потклаузулом 8.4 [Продужење рока за завршетак], и/или (ii) додатно плаћање (ако постоји) на које Извођач има право по Уговору.”
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	Пре последњег става убацује се нови став који гласи:

Ако Надзорни орган не одговори у року дефинисаном у овој Клаузули, било која Страна може сматрати да је захтев одбијен од стране Надзорног органа, и било која од Страна се може обратити Одбору за спорове у складу са Потклаузулом 20.4 [Прибављање одлуке Одбора за спорове].

Именовање Одбора за решавање спорова (ДАБ)

Заменити целу Потклаузулу 20.2 следећим:

Спорови ће се упутити у ДАБ на одлучивање у складу са Потклаузулом 20.4 [Прибављање одлуке Одбора за решавање спорова]. Стране ће именовати ДАБ до датума наведеног у Уговорним подацима.

ДАБ ће се састојати, као што је наведено у Уговорним подацима, или од једне или од три одговарајуће квалификоване особе („чланови“), од којих ће сваки течно говорити језик за комуникацију дефинисан у Уговору и бити професионалац са искуством у  врсти изградње укључене у Радове и  тумачењу уговорне документације. Ако други број није  наведен и Стране се не договоре другачије, ДАБ ће се састојати од три особе.

Ако Стране нису заједнички именовале ДАБ у року од 21-ог дана пре датума наведеног у Уговорним подацима,  а ДАБ треба да се састоји од три особе, свака Страна ће предложити једног члана на одобрење друге Стране. Прва два члана ће препоручити, а Стране ће се сагласити са трећим чланом, који ће бити председавајући.

Међутим, ако су Стране усагласиле листу потенцијалних чланова, која је укључена у Уговор, чланови ће бити изабрани од оних са листе, осим оних који нису у могућности или не желе да прихвате именовање у ДАБ.

Споразум између Страна и, или јединог члана, или сваког од три члана, ће укључити упућивање на Опште услове Споразума о Одбору за спорова, који се налазе у Анексу тих Општих услова, заједно са  допунама како су договорене између њих.

Услове надокнаде за једног члана, или сваког од три члана, укључујући надокнаду за сваког стручњака са којим се ДАБ консултује, Стране ће се међусобно договорити приликом договарања услова ангажовања. Свака Страна ће бити одговорна за плаћање једне половине ове надокнаде.

Ако се Стране у било ком тренутку тако договоре, могу заједнички упутити питање ДАБ-у да он да своје мишљење. Ниједна Страна неће консултовати ДАБ о било ком питању без сагласности друге Стране.

Ако члан одбије да делује, или није у могућности да делује због смрти, инвалидитета, оставке или престанка ангажовања, замена ће бити ангажована на исти начин на који је замењено лице било номиновано или договорено, како је описано у овој Потклаузули.

Ангажовање било ког члана може бити окончано међусобним споразумом  обе Стране, али не самостално од  Наручиоца или Извођача. Осим ако се обе Стране другачије не договоре, ангажовање ДАБ-а (укључујући сваког члана) истиче када разрешење наведено у потклаузули 14.12 [Разрешење] ступи на снагу.

Арбитража

Целокупан текст ове Потклаузуле замењује се следећим:

Сваки спор између Страна, који настане из или у вези са Уговором и који није решен споразумно у складу са горњом Потклаузулом 20.5, а у односу на који одлука ДАБ-а (ако постоји) није постала коначна и обавезујућа, биће коначно решен арбитражом. Арбитража ће се водити на следећи начин:

(а) ако је уговор са страним извођачима,

(1) за уговоре које финансирају све банке учеснице, осим према потставу (а)(2) у наставку: међународна арбитража са поступањима које води арбитражна институција назначена у Уговорним подацима , а који се воде према правилима арбитраже таквих институција; или, (2) ако је тако наведено у Уговорним подацима: међународна арбитража у складу са арбитражним правилима Комисије Уједињених нација за међународно трговинско право (УНЦИТРАЛ); или (3) ако ни арбитражна институција ни УНЦИТРАЛ арбитражна правила нису наведени у Уговорним подацима : према поступањима којима управља Међународна привредна комора (ИЦЦ) и која се спроводе по Правилима  ИЦЦ-а за Арбитражу, од стране једног или више арбитара именованих у складу са наведеним арбитражним правилима.

(б) ако је Уговор са домаћим извођачима, арбитража са поступањима која се спроводе у складу са законима земље Наручиоца.

Место арбитраже је неутрална локација наведена у Уговорним подацима , а арбитража ће се спроводити на језику за комуникацију дефинисаном у Потклаузули 1.4 [Закони и језик].

Арбитри ће имати пуно овлашћење да отворе, прегледају и ревидирају било коју потврду, одлуку, упутство, мишљење или процену Надзорног органа, као и било коју одлуку ДАБ-а релевантну за спор. Ништа неће дисквалификовати представнике Страна и Надзорног органа од позвања за сведоке и изношење доказа  пред арбитрима о било ком питању на било који начин релевантном за спор.

Ниједна Страна неће бити ограничена у поступању пред арбитрима на доказе или аргументе, који су претходно изнети пред ДАБ да би добила своју одлуку, или на разлоге за незадовољство дате у свом Обавештењу о незадовољству. Свака одлука ДАБ-а биће прихватљива као доказ у арбитражи.
Арбитража  може започети пре или након завршетка Радова. Обавезе Страна, Надзорног органа и ДАБ-а неће бити промењене због разлога било какве арбитраже, која се спроводи током напретка Радова.

Непоступање у складу са одлуком Одбора за решавање спорова

У случају да се једна Страна не повинује коначној и обавезујућој одлуци ДАБ-а, онда друга Страна може, не доводећи у питање било која друга права која може имати, да упути то непоступање само по себи на арбитражу по Потклаузули 20.6 [Арбитража]. Потклаузула 20.4 [Прибављање одлуке Одбора за решавање спорова] и Подклаузула 20.5 [Споразумно поравнање] се не примењују у овом случају.

МЕРОДАВНО ПРАВО

Додаје се нова клаузула 21:

Стране се слажу да су одредбе овог Уговора обавезујуће за њих и искључују примену релевантних одредаба Закона о облигационим односима диспозитивног карактера. Међутим, на питања која нису уређена одредбама овог Уговора, примењују се релевантне одредбе Закона о облигационим односима, Закона о планирању и изградњи, Закона о заштити на раду,  Правилника о садржини и начину  вођења стручног надзора, Правилника о поступку техничког прегледа објекта и издавање употребне дозволе, Правилника о поступку вођења књиге инспекције, грађевинског дневника и грађевинске књиге, Правилника о заштити на раду при извођењу  грађевинских радова, као и осталих меродавних  законских прописа Републике Србије.

Уговорне стране искључују примену Посебних узанси о грађењу, као и прописе, стандарде и нормативе грађевинске индустрије у делу у који је  регулисан овим Уговором."
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22.12
	НАЧЕЛА ДОБРЕ ВОЉЕ

Додаје се нова клаузула 22:

	Без претходног писменог одобрења од стране Наручиоца, Извођач и његови запослени или нека друга компанија са којом је Извођач удружен или повезан, не могу, ни као испомоћ нити као подизвођач, пружати друге услуге, изводити радове или набављати опрему за овај пројекат. Ова забрана се такође односи и на друге програме или пројекте који би могли, због природе уговора, довести Извођача у сукоб интереса.  

	Ако би настала ситуација у вези са сукобом интереса за време извршења Уговора, Извођач мора одмах обавестити о томе Наручиоца.

Извођач мора у сваком тренутку поступати часно и непристрасно у складу са кодексом понашања струке. Мора се уздржавати од јавних изјава о пројекту и услугама без претходног писменог одобрења Наручиоца. Не сме обавезати Наручиоца ни на који начин без његове претходне писане сагласности.

За време трајања уговора, Извођач и његово особље морају поштовати људска права и учинити све да не повреде политичке, културне и верске обичаје земље примаоца.

Извођач не сме примити плаћање у вези са Уговором осим оних које су овде назначене. Извођач и његово особље се не могу бавити никаквом активношћу нити прихватити било какву корист које су неспојиве са његовим обавезама према Наручиоцу. 

	Извођач и његово особље обавезни су да чувају службену тајну за време трајања Уговора и након његовог завршетка. Сви извештаји и документа сачињена или примљена у вези са Уговором су поверљива.  

Уговор уређује коришћење од стране  Уговорних страна  свих извештаје и докумената које они сачињавају, примају или представљају за време трајања Уговора.

Извођач треба да се уздржава од пословних односа који би могли да доведу у питање његову независност или независност његових запослених. Ако Извођач престане да буде независтан, Наручилац може, без обзира на повреду, раскинути Уговор без отказног рока и тада Извођач губи право на било какву одштету.  

Банка (CEB) задржава право да обустави или откаже финансирање пројекта уколико се открију било какве коруптивне радње у било којој фази доделе уговора и ако наручилац не предузме одговарајуће мере да би се исправила таква ситуација. За потребе ове одредбе, „коруптивне радње“ су нуђење мита, поклона, провизије или награде  било ком лицу као мотив или награда за вршење или пропуштање да се изврши нека радња у вези са доделом уговора или спровођењем уговора закљученог са Наручиоцем. 

Извођач преузима обавезу да обезбеди на захтев Наручиоца доказе у вези са условима у којима се спроводи Уговор. Наручилац може да спроведе канцеларијску или теренску контролу ако процени да је то неопходно да би се пронашли докази у вези са сумњивим неуобичајеним пословним трошковима.

Непоштовање једне или више оваквих етичких клаузула може да има за последицу искључење Извођача из осталих уговора Наручиоца. Појединац или привредно друштво које је у питању мора бити обавештено о томе у писаном облику.

За време спровођења уговора и у периоду од пет година након његовог завршетка, Извођач ће се постарати да омогући ревизорима које именује Банка и властима земаља корисника приступ  (укључујући и приступ код евентуалних подизвођача) свим пратећим документима који су потребни за вршење неопходних контрола. У том смислу, Извођач ће се постарати, уз најаву од осам дана раније, да одобри приступ његовим просторијама свим лицима која су овлашћена за вршење ових провера. 

































Образац Споразума о Одбору за решавање спорова 

[за сваког члана Одбора за решавање спорова]


Назив и подаци о Уговору: 	Извођење радова на завршетку изградње објекта Студентског дома у Нишу – Ламела 5
	
Назив и адреса наручиоца:         Министарство просвете, Немањина 22-26, 11000 Београд, Србија.  

Назив и адреса извођача:	.......................................................................

Назив и адреса члана:	.......................................................................

Будући да су Наручилац и Извођач закључили уговор и заједнички желе да именују члана као јединог арбитра, који се такође назива Одбор за решавање спорова. 

Наручилац, Извођач и члан су се споразумели као у наставку:

(a) Услови овог Споразума о решавању спорова састоје се од „Општих услова  Споразума о решавању спорова", који је приложен уз Опште услове „Услова Уговора о изградњи" Прво издање 1999 објављено од стране Fédération Internationale des Ingénieurs-Conseils (FIDIC), и следећих одредби. У овим одредбама, које обухватају измене и допуне Општим условима Споразума о решавању спорова,  изрази ће имати исто значење које им је приписано у Општим условима Споразума о решавању спорова.
(b) Општи услови Споразума о решавању спорова мењају се као у наставку:
Клаузула 6, тачке (a), (b), (c) и (d) бришу се и додаје се нова тачка (а) која гласи:

“(a): дневна накнада која се сматра као плаћање у целости за: 
сваки радни дан или теренску посету, саслушање или припрему одлука, и сваки дан проведен у проучавању поднесака у циљу припреме за саслушање укључујући и трошкове у вези са дужностима члана.”
(c) У складу са клаузулом 6. Општих услова Споразума о решавању спорова укључујући измене и допуне назначене у Одељку 2 горе, члан ће бити плаћен паушалном (all inclusive) накнадом од ……………............RSD по дану.
(d) Имајући у виду ову накнаду коју плаћају Наручилац и Извођач у складу са клаузулом 6. Општих услова Споразума о решавању спорова, члан преузима обавезу да поступа као Одбор за решавање спорова (као арбитар) у складу са Споразумом о решавању спорова.
(e) Наручилац и Извођач солидарно и појединачно преузимају на себе да плаћају члана, у вези са пружањем ових услуга, у складу са клаузулом 6. Општих услова Споразума о решавању спорова.
(f) Овај споразум о решавању спорова подлеже законима Републике Србије.

	Потписано од стране:
	Потписано од стране:

	Потписано од стране:

	Име:………………….	
	Име: ………………….
	Име:……………………..

	У име и за рачун Наручиоца                            
	У име и за рачун 
Извођача    
	Члан 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	




УГОВОРНИ ПОДАЦИ
	Услови 
	Потклаузуле Услова Уговора (као што су измењене у Посебним условима)
	Подаци

	Назив Наручиоца и адреса (Наручилац)
	1.1.2.2
&
1.3
	Министарство просвете, 
Немањина 22-26 
11000 Београд 
Србија

	Назив и адреса Извођача
	1.1.2.3
& 1.3
	____________________(унети)

	Назив и адреса Надзорног органа
	1.1.2.4
& 1.3
	____________________(унети)

	Време потребно за завршетак целокупних радова
	1.1.3.3
	360 дана од Датума почетка до Обавештења о завршетку радова 


	Период за отклањање  недостатака
	1.1.3.7
	24 месеца

	Закон који се примењују на уговор
	1.4
	Примењују се сви меродавни српски  закони и прописи Републике Србије. 
Уговор се извршава и спроводи у складу са релевантним стандардима права Европске Уније у мери у којој су они имплементирани у законе Републике Србије.

	Меродавни језик
	1.4
	Уговорни споразум се припрема  у 3 (три) примерка на енглеском језику и  3 (три) примерка на српском. У случају одступања, верзија на српском језику је меродавна.
Меродавни језик за Технички опис, Нацрте и Предмер је српски.


	Језик комуникације међу уговорним странама
	1.4
	Српски језик, за сву писану комуникацију у случају да је Извођач регистрован у Р. Србији, или енглески језик у случају да Извођач није регистрован у Р. Србији.

	Поверљива информација
	1.12
	Свака информација о Радовима и
фотографије читавог или дела Градилишта

	Време приступа Градилишту
	2.1
	7 дана од подношења Обавештења о отпочињању радова од стране Надзорног органа

	Износ и валута гаранције за извршење уговорених обавеза
	4.2
	10% уговорне цене 

	Трајање гаранције за извршење уговорених обавеза
	4.2
	До издавања Потврде о завршетку радова, на крају Периода за отклањање недостатака 

	Редовно радно време
	6.5
	7 ч – 17 ч сваког календарског дана

	Одштета за кашњење Радова
	8.7 и 14.15 (b)
	0,1% Уговорне цене по дану кашњења

	Максимална вредност одштете за кашњење
	8.7 и 14.15 (b)
	 10% Уговорне цене

	Измене Уговорне цене
	14.1
	Уговор са јединичним ценама:

· Количине подлежу поновним проценама;
· Јединичне цене су фиксне и непромењиве, са изузетком наведеним  Потклаузулом 13.7.

Вредност изведених трајних Радова се утврђује на основу стварно изведених количина трајних Радова и на основу јединичних цена утврђених у Понуди.  

	Укупно авансно плаћање
	14.2
	20% уговорне цене

	Почетак отплате аванса 
	14.2
	Прва привремена ситуација

	Број и распоред авансних уплата
	14.2
	Једна рата која се исплаћује по достављању одобрене гаранције за добро извршење посла  и авансне гаранције, под условима које одобри Наручилац

	Повраћај аванса
	14.2
	Аванс се отплаћује кроз одбијање процента аванса у односу на уговорну цену од сваке ситуације (укључујући и прву ситуацију)  
Износ који се одбија од сваке привремене ситуације обрачунава се на основу следеће формуле:
[image: ]	
При чему је:
R = износ који се отплаћује
Va = укупан износ аконтације
Vt = иницијална уговорна вредност
D = износ привремене ситуације
Резултат се заокружује до две децимале.


	Проценат задржаних средстава
	14.3
	5% Привремене ситуације

	Лимит задржаних средстава
	14.3
	5% Уговорне цене

	Минимални износ Привремених ситуација
	14.6
	2,5 % прихваћеног Уговорног износа

	Рок за плаћање износа на основу Привремених ситуација и Окончане ситуације
	14.7
	Неспорни радови, који чине Привремену ситуацију одобрену од стране Надзорног органа: 45 дана од датума пријема ситуације Извођача од стране Наручиоца, а у складу са  Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама ("Службени гласник Републике Србије", бр. 119/2012, 68/2015, 113/2017, 91/2019, 44/2021, 44/2021- др. закона 130/2021, 129/2021-др.закон и 138/2022).  

Окончана ситуација, одобрена од стране Надзорног органа/Инжењера: 45 дана од датума пријема  ситуације Извођача од стране Наручиоца у складу са Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама ("Службени гласник Републике Србије", бр. 119/2012,  68/2015, 113/2017, 91/2019, 44/2021, 44/2021- др. закона 130/2021, 129/2021-др.закон и 138/2022).   

	Износ гаранције за повраћај задржаних средстава
	14.9
	2,5% Уговорене вредности

	Валута плаћања
	14.15
	Валута Европске економске и монетарне уније  (EUR), ако извођач није регистрован у Републици Србији и српски динар (RSD), ако је Извођач регистрован у Републици Србији, коришћењем средњег курса НБС на дан фактурисања.
Разлика у курсу између датума фактурисања и датума плаћања сноси Извођач и неће бити предмет фактурисања. Такви трошкови ће бити неприхватљиви трошкови у оквиру овог Уговора. 

	Рок за подношење
	
	

	a) доказа о осигурању
	18.1
	7 дана од Датума почетка

	b) релевантних полиса
	18.1
	21 дан од Датума почетка

	Максималан износ учешћа у штети за осигурање Наручиоца од одговорности
	18.2. d)
	5.000,00 евра

	Минималне вредности осигурања од  одговорности према трећим лицима (члан 2. став 2. Правилника о условима осигурања од професионалне одговорности („Сл. гласник РС“ бр. 81/2023) (минимални износи)

	18.3
	Све у складу са чланом 6. став 3. Правилника о условима осигурања од професионалне одговорности („Сл. гласник РС“, бр. 81/2023), за све време трајања уговора

	Полиса осигурања од професионалне одговорности за привредног субјекта као извођача, све у складу са Правилником о условима осигурања од професионалне одговорности („Сл. гласник РС“ бр. 81/2023), за сво време трајања уговора (минимални износи).
	18.5
	Сви чланови групе понуђача треба да испуне услов у погледу минималног износа осигуране суме у складу са чланом 6. Правилника о условима за осигурање од професионалне одговорности („Сл. гласник РС“ бр. 81/2023)

	Именовање Одбора за решавање спорова
	20.2
	28 дана од датума почетка 
Одбор ће чинити један члан

	Орган који врши именовање
	20.3
	Министарство просвете Републике Србије.

	Место арбитраже
Арбитражни суд
	20.6
	Стални арбитражни суд Привредне коморе Србије (ПКС), Републике Србије у Београду





Потпис:		___________________________________________________				
Име:			___________________________________________________ 

У својству:	            ___________________________________________________

Прописно овлашћен за потписивање понуде и име и за рачун:
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______________________________________________________________

	
Уговорни споразум



ОВАЈ УГОВОРНИ СПОРАЗУМ (у даљем тексту: Уговор) се закључује између: 

Републике Србије  - Министарства просвете 
Немањина 22-26
11000 Београд, Србија 
(у даљем тексту “Наручилац”), са једне стране, и  

_______________________________________________________________________ 
(пун назив и седиште правног лица које закључује уговор, ПИБ, матични број, овлашћени заступник) 
(у даљем тексту „Извођач”), са друге стране

ИМАЈУЋИ У ВИДУ да Наручилац намерава да Радове под називом: “ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ЗАВРШЕТКУ ИЗГРАДЊЕ ОБЈЕКТА ЛАМЕЛЕ 5 СТУДЕНТСКОГ ДОМА У НИШУ” изведе Извођач, и да је прихватио Понуду Извођача за извођење и завршетак ових Радова и отклањање евентуалних недостатка у вези са истим, 
Наручилац и Извођач су сагласни да:
1.	Речи и изрази у овом споразуму имају иста значења која су им приписана у поменутим Уговорним документима.
2.	Следећа документа се сматрају да формирају, и биће подразумевана и тумачена као саставни делови овог Уговора, по следећем редоследу првенства:  
(a) Уговорни споразум
(b) Писмо прихватања понуде;
(c) Писмо понуде;
(d) Додатак понуди (уколико постоји);
(e) Посебни услови Уговора;
(f) Општи услови Уговора;
(g) Нацрти; 
(h) Технички описи, Предмер са предрачуном;
(i) Обрасци понуде;
(j) Захтеви Наручиоца у погледу BIM модела за Извођача и
(k) Сваки други документ који чини део Уговора.

3.     У случају да Извођач ангажује подизвођача: 
Извођач у потпуности одговара за извршење свих обавеза из овог уговора, укључујући и обавезе које је поверио подизвођачу.

Извођач ће наведеног/е подизвођача/е ангажовати за извршење следећих обавеза: ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Подизвођач/и се изјаснио/ли да се непосредно њему плати доспело потраживање за део уговора који је/су он/они извршио/ли, и то:
· Подизвођач ......................................., извршиће послове у износу од ................. динара без ПДВ, МБ..................., ПИБ ....................., рачун број ______________________.
· Подизвођач ......................................., извршиће послове у износу од ................. динара без ПДВ, МБ..................., ПИБ ....................., рачун број ______________________ 
(у случају да је  Извођач поднео понуду са подизвођачима са опцијом да се подизвођачу непосредно плати доспело потраживање за део уговора који је он извршио).
У случају групе понуђача, сви чланови групе извршавају уговорене послове и заједнички неограничено  и појединачно одговарају за извршење уговорених послова.
     4. 	Имајући у виду плаћања која извршава Наручилац према Извођачу, као што је назначено у овом уговору, Извођач се овим сложио са Наручиоцем да изведе Радове и да отклони  недостатке у истим, у сваком погледу у складу са одредбама овог Уговора.
     5.	Наручилац се овим сложио да плати Извођачу за извођење и завршетак радова, и  отклањање  недостатака у истим, Уговорну цену или другу  суму, која може постати платива по одредбама Уговора, у време и на начин прописан Уговором.
Нето уговорена цена (без ПДВ)
................................................ (РСД/EUR)
                          
       (словима: ……………………………………………………………(РСД/EUR)
Уговорена цена (са ПДВ) 
.................................................. (РСД/EUR)
У случају да је уговорена цена изражена у валути Економске и монетарне уније Европске уније ЕУР, плаћање ће се вршити у РСД по средњем курсу НБС на дан издавања фактуре (рачуна).
       Напомена:
ПДВ се не обрачунава на износ од 5.000.000 ЕУР
(словима: ………………………………………………………… (РСД/EUR)
или  други износ, који може постати платив по одредбама Уговора, у време и на начин прописан Уговором.
Од уговорене цене из претходног става износ од 5.000.000 ЕУР ослобођен је од ПДВ-а, у складу са Оквирним споразумом о зајму Л/Д 2070 (2020) („Сл. гласник РС – Међународни уговори“, број 17/2021) и Законом о порезу на додатну вредност (Службени гласник бр. 84/04, 86/04 - исправка, 61/05, 61/07, 93/12, 108/13, 6/14-усклађени дин. износ, 68/14-др.закон, 142/14, 5/15- усклађени дин. износ, 83/15, 5/2016-усклађени дин. износ, 108/16, 7/17-усклађени дин. износ, 13/2017, 13/2018- усклађени дин. износ, 30/2018, 4/2019-усклађени дин. износ, 72/2019, 8/2020- усклађени дин. износ, 153/2020 и 138/2022).

  6.	Плаћања се врше на рачун Извођача у валути Европске економске и монетарне уније (EUR), ако извођач није регистрован у Републици Србији, или у одговарајућој вредности српског динара (РСД) коришћењем  средњег курса НБС на дан издавања фактуре (рачуна), ако је извођач регистрован у Републици Србији.

Име банке: ……………………………………….
Име власника рачуна: ……………………………
Број рачуна: …………………………………

   7.  Потраживања из овог Уговора се не могу уступити другим правним или физичким лицима, не могу се заложити и не могу се користити на било који други начин као средство обезбеђења према трећим лицима.

   8. 	Овај Уговор је сачињен у 6 (шест) идентичних примерака, 3 (три) на енглеском језику и 3 (три) на српском језику. У случају одступања, српска верзија је меродавна. 

   9.  У потврду наведеног, уговорне стране су потписале овај Уговор. Овај Уговор ступа на снагу даном његовог потписивања од стране последње уговорне стране, односно Извођача.
	

           НАРУЧИЛАЦ:	
	
                          
                              ИЗВОЂАЧ:
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